Telephone
DBI Plastics 5.R.L Fax
Corso Giacomo Matteotti 12 BACS / CHAPS
10121 Torino, Tax registration number 12269230012
ITA
Delivery note
Page 1 of 1
Number T-PACKO001790
Version IT-PACK0001790.1
Date 29/09/2022
Sales order iTSA002182
Ship to: Requisition 550004514201
Magna PT 5.p.A, Your ref,
Via dei Ciclamini 4 Qur ref
Plant Modugno Mode of delivery BPDHL
70026 Modugna Bari, Terms of delivery FCA Swidnica
ITA Freighted by Carrier
KU E H N E + NAG E L Sl Customer account IT-000001
Via dei Ciclamini, sms.- 70026 Modugno (BA)
“Riceviio ebi di
veritica su quality e quantit3”
Remaining
[tem number Description Ordered Delivered quantity
— _ . 113790A-AA40I SCHUTZKAPPE 18,65%25,1-NZG 10,800,00 10,800.00 0.00
4957058500 -

Standard Sales & Delivery terms applies for this delivery.
D81 retains ownership of the goods until the buyer has paid in fulll

IAASY:

S
i

JBo N W
Receipt : 6@ (E\.\‘v\ \e\

ACCETTAZIONE MERCE N
Quantita dichiarata: ?%9’ :
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: (
Quantita Imballiz
Conformita alle schede d'imballo: E
Data controllo: \O,\O ) N

Firma Q
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CMR EW mvw.cmr\vgmlu.cnm, mw.listprzewoz&wy.com.pl EGZEM PLARZ D LA PRZ EWOZN] KA

/I‘t Nadawcai Absendar/ Senddr e Loy
DEI PLASTICS SP. Z\?,O:
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZGWY NR
INTERNATICNALER FRACHTBRIE No "'00.020416

INTERNATICNAL GONSIGNME

Ninlejszy przewoz podlega pos a ow[em \:Lac’ mme migdzynaradowej przewozu
drogowego towardw {CMR} bez g! ja ‘lez_l’k

unterliegt trotz elner gegentailigen Abmachung den Bestimmungen des Ubereinkommers uber
den Befordenmgsvertrag im internationalen Strassenguterverkehr (CMR) { This cardage 1s
subject notwithstanding any clause to thecontary, to the Genvention on the Contact for the
Intematlcnal Carriage of goods by road {CMR)

clwna klauvzule. f Diesa Beforderung

2 Odbiorca 7 Empfangel Name / Consignee
MAGNA PT S.P.A.
VIA DE! CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO
BARI WILOCHY

3 Mejsce przeznaczenia f Auslieferungsort des Gutes / Place of delivery of the goods
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO
BARI WLOCHY

16 Przewoinlk/ Frachifuhrer / Garder

17 Kolejni przewoinicy f Nachfolgends Frachifuhrer f Successive Carriers

J Miejsca i data zalad, / Ot und Tag der Ubermahme des Gutes / Loading place and date
DBI PLASTICS SP. Z 0.0.
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA 0

§ Zaigczone dokumenly / Beigefugte Dokumente / Documents attached
DELIVERY NOTE IT-PACK0001790, 001789

18 Zastrzeienia i uwagi przewoinika / Vorbehalte und Bermerkungen der Frachtfuhrer /
Carrier's reservalions and obserations

2  PALLETPLACE

QQ\“ﬁO %\ %‘3@ Wy o
LU0
\& “33- oS RS 00 LRox 12

6 Gechy] numery 7 llofc szluk 8 Sposdb pakowania 9 Rodzaj towaru 10 Nrstatystyczny 11 Wagabrulte k3 {2 Obglodé
Kennazeichen and Nemmem Anzhal der Packstucke Artder Vepackung Bazelchnung des Gules Stafstknurmmer Brutiogewicht Umfang
Warks and numbers Number of packages Methad of packing Nature pf the goods Stabistieal number Gioss weight Yoluma

3 PALLET PLASTICS CAPS N6

7

77
Litera Liezba Klasa Grupa pakowania
Bushstebe 2iffer Klasse Verpakung ftuppe
Leer Nember Class Packing

315

m3

1 3 Instrukefe nadzwey § Amwelsungen des Absenders f Sender’s Instructions

19 Posianowienta spacjaine f Besonders Vereinbarungen § Specal avrsements

1]

20 Dg zaplglty 1 Zu 2ahlen vom Nadawca / Absender / Sender Odbiorea  Emplanger J Consignee
be paid

P:zewozne]' Frachii Caiage
charges

Bonifikaty r Emass gangen
Redubuns

Salda f Zvichensumme
Balance

14 Postanowienia odnaénie przewoznaga ! Frechtzahlungsanwelisungen £ Instruction as to payment for camage

Doplaty / Mebangetuhren
Supplem. charges

Kosaty dodatkowe | Sonstges .
Kiseellanscus

Ubszpicczenie

Razem / Gasamtsumme f Total
1o be pad

msmm ~on-
29.09.2022

15  ZaphatasRuckerstatiung J Cash on delivery

DE plastics o
8Sp.z0.0
ul. Towarowa 30, 58460

22 Podpis | stempel nadawcy /Unterschnd und Stempel des 23 Podpisi stempsl przewoinika Unterschnl und Stempel des
Absenders [ Signature and stamp of the sender Frachifuhrers / Signalure and stamp of the cariar

24 Przesylke orzymano  Gut emplagen f Goods received
fliejscowoic ... dniaf OR.. am ... { Plase . on .,

" the conzignee

| Podpis i senipel odbiorcy / Untaeschnft und Stempel des Empfangers { Signalure and sfamg of

MaAo

i



bMR _§U, www.cnlmaybi!i.com. wwullstprzewgzmvy.com.p!
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EGZEMPLARZ DLA ODBIORCY

kel
4 Nadawca/ Absender / Sender

MIEHYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR

3 Migjsce przeznaczenia / Auslieferungsort des Gutes / Placa of delivery of the goods
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO

BAR! WLOCHY

Ll
. INTERNATIONALER FRAuHTBRQEE No
8 DB| PLASTIGS 5P, 0.0. INTERNATIONAL CONSIGNMEF}T NB‘I‘EE: | f 00020416
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA Ninigjszy przewsz podlega postahowsanic nejl o Hiiowie miedzynarodawe] przewozs
b dregowege lowaréw (CMR) bezfq&iq u jgﬁljﬂg wig_l( p zhciwng kiauzule. f Diesa Baforderung
unterliagt trolz einer gegentsiligen Abmachung den Bestimmungen des Ubereinkommers uber
den Beforderungsvertrag im intematicnalen Strassenguterverkehr (CMR) / This carsfage is
subject notwithstanding any clause to thecontary, to the Convention en the Contact for the
_ Intarnational Carriage of goods by read (CMR)
4.2 Odbiorea f Empfangel Nama / Conslgnee 16 Przewoinik / Frachtfubrer / Carrier
MAGNA PT S.P.A.
VIA DE| CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO
BARI WLOCHY

1:/ Kolejni preewoinicy | Nachfolgende Frachifuhrer / Successiva Carriers
.,

4 Migjsce | data zalad. / Ort und Tag der Ubermahme des Gutes / Loading place and date

DBI PLASTICS SP. Z 0.0.
TOWAROWA 20 58-100 SWIDNICA POLSKA O

& Zalaczone dokumenly / Beigefugte Dokumente f Documents altached
DELIVERY NOTE iT-PACK0001780, 001789

18 Zastrzezania [ uwagt przewoznika / Veorbehalte und Bermarkungen der Frachtiuhrer /
Carier's reservations and obserations

& Cechyinumery 7 lode sztuk 8 Spasdb pakewaria 9 Rodzs] towaru 10 Nrstatystyczny 11 Wagabrutlo kg 12 Objglosé m3
Kennezelchen and Nummerm Anzhal der Packstucke Art der Verpackung Bezeichnung des Gules Statistiknummer Bruttogewich! Umfang
Marks and numbers Number of packages Method of packing Nature of the goods Statisheal number Grass welght Valume
3 PALLET PLASTICS CAPS 315
2 PALLET PLACE N
72  KLT4329 FULL
i Az = e e - -
- \-:-:-—-: ";,_.. .:“_,,_‘..s—-f-—___‘_ - - eme =-—:_:--—,-—'—“—,—h_.‘-.,:‘%¢_::—h’!n<- L - .k - 1‘?:\? .
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4
77
Litera Liczba Kiasa Grupa pakowania (ADR)
Buchstabe Ziffer Kiasse Verpakung gruppe 315
Letter Number Class Packing
13  Instrukeje nadawey f Anweisungen des Absenders f Sender's instructions 19 Postanawienla spejalne / Besendere Vereisbarungen { Special agreements

Do zaplat I Zu zahlen vom Nadawca ] Absenderf Sender

20 To be paid b Odbiorca / Empfanger / Consignea

Preewozng ?F achi7 Carnage
charges -

Bonifikaty / Emassiqungen
Reductions

Saldo  Zwichensumme
Balance

Doplaty / Nebengebuhren
Supplem. charges

14 Paostanowienia odnosnie przewoznege f Freghizahlungsanweisungen I lnstruction as to paymentfo'l:baniage

Koszty dodatkowe | Sonstiges
Miscellaneous

Ubezpieszenie

Razem f Gesamisumme f Tolal
ta ba pad

Wysﬁ 010 W+, Gro@ o Kusge el ngm -1 ,.J EEE ishedin ... of1 ...

21 20.09.2022

415  ZapfatafRuckerstatiung I Cash on delivery

29 Podgigj stempel nadawey / Unterschnft und Stempel des

23 Fodpisistempel przewoinika ¢ Unterschritt und Slempe) des

Przesylkg oirzymano / Gut empfagen / Goods recelved

24 Miejscowodt .. dnfa/ Ort... am .../ Place .. on ..

Absenders / Signature and stamp of the sender Frachtfuhrers / Signature and stamp of the cari
i p [} rachuhvers / Signature and stamp of the carier Fodpis sterpe! odbiorcy / Unterschnft und Stempel des Empfangers f Signaure and stamp of
m g' p i a .&E = ¢ the consignea
ul. Towarawa 3 . -1 00 Swidnica
MAGETLYN
-

PiuB —£€~000 &3 77




M s
P $ 1 PAGE: 1/1
" : , TRANSPORT ORDER 7] 4

‘ =7 ‘g
_ == 00011421995 '
00011421995 PWB-EC-0008397 DATE: 07/10/2022

CONSIGNOR {name, address, country) FEATURES ORIGIN TERMINAL (name, address, country)

DBl PLASTICS SP. Z 0.0. {JTime Slot pick-up

TOWAROWA 30

PL-58-100 SWIDNICA
TEL:
VAT IDNR

[ Time Slot delivery

2 Tail Lift pick-up

[ Tail Lift delivery
Under Customs
Fixed Delivery Date

COLLECTION ADDRESS
DBI PLASTICS SP. Z 0.0.
TOWAROWA 30

PL-58-100 SWIDNICA

Pre-Advise Delivery
FPre-12 Dealivery

| 1Pre-10 Delivery
[Jpouble deck

CONSIGNEE (name, address, country)
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEi CICLAMINI 4

S0S - DHL PARCEL POLSKA SP. Z 0.0.
UL. TURYNSKA 80

PL-43-100 TYCHY
TEL:

FAX:

E-MAIL:

TRANSPORT INSURANCE

DESTINATION TERMINAL {name, address, country)

[ Yes No BRI - DHL GLOBAL FORWARDING (ITALY) SPA
VALUE CURRENCY VIA DE| GLADICLI, 18
IT-70026 MODUGNO
TEL: IT-70026 MODUGNO
VATIDNR {T 04886850728 INCO TERMS CODE PRODUCT CODE TEL:
DELIVERY ADDRESS ExXw ECI
MAGNA PT S.P.A. EKAER SENT FAX:
ViA DEI CICLAMINI 4
CUSTOMER REFERENCE E-MAIL:
IT-70026 MODUGNO
QUANTITY & GODDS DESCRIPTION GROSS WEIGHT m3/1L.DM LWH (Cm)
1 PLE - EURO-PALLET (POOLING SYSTEM) - SCHUTZKAPPE 18,65X25,1-NZG 115.0 kg 0.96 m3 120/80/100
2 PLE - EURO-PALLET (POOLING SYSTEM) - Protection cap 200.0 kg 3.84 m3 120/80/200
DELIVERY TERMS COD GOODS COD FREIGHT TOTAL VALUE TOTAL GROSS WEIGHT |TOTAL m3/LDM
EX WORKS 318.0kg 4.80m3
DANGEROUS GOODS INFORMATION
INSTRUCTIONS HANDLING UNIT EXCHANGE
O pallets received from consignes
[[] No pallets at all available at consignee
[C] No exchangeable pallets available at consignee
COLLECTION AT CONSIGNGR IMPORTANT INFORMATION DELIWERY TO CONSIGNEE
Accerding ta CMR, transport damages have lo be roted an the transport arder
DATE: {POD) uptn defivery of the cansignment. Damages not visible extemally should be | PATE:
notifed in wiiting to the respensible EMROCONNECT termiral within 7 days afler
TIME delivary. TIME
STAMP & SIGNATURE OF CONSIGNOR STAMP & SIGNATURE OF CONSIGNEE

MISSION 2050
ZERO EMISSIONS

GOGHEEN

DRIVER'S SIGNATURE

CONSIGNEE'S NAME (in block letters)

Transport conditions apply exclusively to all consignments (www.logistics.dhlifreight).

The supplier certifies that it has reviewed and understood Deutsche Post DHL's Supplier Code of Conduct at hitps:/fwww.dpdhl.com/en/about-us/code-of-
conduct/supplier-code-of-conduct.html and warrants that it will comply with this policy, as amended from fime to time!

Y

4l
Via de

EHNEYNAGEL .,

i Ciclamint, snd- 700 Madugno (BA)

10 67F2

“Ricevuto con riferva dj
verifica su qualita ¢ quantita”




